	Name
	Yael Deutsch

	Marital status
	Married + 2

	Address
	48, Rothschild st., Petach Tikva 49340, Israel

	Phones
	+972-3-9235282, +972-50-999051(cel)

	Fax
	+972-3-9235292

	e-mail
	avanti@netvision.net.il / yael@a2z-translations.com / ydeutsch@inter.net.il 

	Website
	www.a2z-translations.com

	Education
	Postgraduate course of language editor at Beit Berl College, Israel 

B.A. in English and American literature, Tel Aviv University, Israel

G.C.E. – London University.

	Language pairs
	English/French/Romanian->Hebrew, occasionally into English

	Field of expertise
	Technical (mainly automotive, telephony and software), legal, “light” medical, commercial, marketing, tourism, general.  

	Translation and editing team 
	Since 2004 I work together with my daughter (BSc in Chemistry & MSc in Environmental Engineering) and all jobs are translated by one of us (according to the field of expertise) and proofread by the other.

	Availability
	08:00 – 20:00 (Israeli time)

	Platform
	Windows XP, Office Pro 2000, TRADOS 7 (2006), Pentium IV, desk jet printer, fax machine, scanner, ADSL. 

	Software expertise
	Word, Excel, and Power Point: very good to excellent. Access – good. 

	Experience
	Freelance translator – ONGOING JOBS*: 

	2007 - New fields**:
	Specifications for Lexus, including hybrid cars: Eng->Heb; Marketing brochures and leaflets for Olympus cameras: Eng->Heb; huge Power Point presentations (250-350 slides) on food and nutrition: Eng->Heb; Rules and codes of business behaviour for several global companies: Eng->Heb.

	2006 - New fields:
	Medical and chemical texts: Eng->Heb; Marketing articles for BMW and Renault: Eng->Heb; Edit of novel translated from Eng->Heb.

	2005 - New fields:
	Guest lector at Beit Berl College: “Technical Translations” and “Editing Low-tech Texts”. 

Translation, proofreading and editing of manuals for HP, Lexmark and Canon printers: Eng->Heb; Marketing articles for Philips website: Eng->Heb; Medical and clinical trials: Eng->Heb; User manuals for Philips phones: Eng->Heb; Prompts on displays of Motorola and other cellular phones: Eng->Heb; Glass specifications for different car brands: Eng->Heb; User manuals for LG and Dell monitors: Eng->Heb; User instructions for Symantec products: Eng->Heb.

	2004 - New fields:
	Guest lector at Beit Berl College: “Technical Translations”. 

Marketing brochures and leaflets for strollers, highchairs, safety chairs, etc: Heb->Eng; Brochures on general topics: Fre->Heb; Commercial correspondence: Eng->Heb/Rom, Heb->Eng; User manuals for audio and video devices: Eng->Heb; Website of Volvo construction equipment (excavators, loaders, haulers, etc): Eng->Heb; Specifications of Mercedes models, to be posted on their wevsite: Eng->Heb; Great Paintings: Eng->Heb.

	2003 - New fields:
	Legal agreements and marketing for one of the largest Israeli food concerns: Eng->Heb, Heb->Eng; Safety and Best Practices at the workplace: Eng->Heb, Heb->Eng; Service manuals for mechanical workshops: International, Meritor: Eng->Heb; Book review: analyzing and evaluating of English books for Hebrew translations; contracts and agreements: Eng/Rom->Heb

	2002 - New fields:
	Service manuals for mechanical workshops: Renault: Eng->Heb; codes of practice: Eng->Heb; articles in press releases on IT: Eng->Heb; Bid for development of technologies of anti-terrorism detection systems: Eng->Heb; Course plans for anti-terrorism training: Eng->Heb; translation, proofreading and editing of brochures for HP products; tourism brochures: Eng->Heb.

	2001 - New fields:
	Owner manuals: Peugeot: Fre->Heb; Skoda, Jaguar: Eng->Heb; Contracts: Rom->Heb; User manuals for different telecommunication equipment: Eng->Heb; 2,500 entries - Trivia Q/A including localization: Eng->Heb

	1996 - New fields:
	Service manuals for mechanical workshops and manuals for sales departments: Volvo, Mitsubishi, Honda, DAF: Eng->Heb 

	
	Freelance translator – JOBS DONE IN THE PAST:

	1974 - 2001
	User manuals for different mechanical tools, heavy-duty equipment, s/w. etc, articles and pamphlets on security and safety at the workplace: Eng/Fre->Heb; Localization of diagnostic software – DAF: Eng->Heb; Insurance claims for the international commission on Holocaust era: Rom->Eng; Book on Sri Ramana (Eng->Heb), romantic novel (Rom->Heb), play and several poems (Fre->Heb), articles, documents etc: Eng/Fre/Rom->Heb, Heb->Eng; Articles from the Romanian press on Middle East issues: Rom->Eng; Documents, certificates, letters of recommendation, etc: Rom/Fre/Eng->Heb 

	
	Freelance administrator: 

	1999 - 2003
	Manager of Israeli front desk of Dutch translation firm: establishment of front desk from scratch, recruitment of translators, job allocation and processing, constant contact by phone and e-mail with translators and liaison between the main office and the translators, etc. 

	
	Employee:

	June 1982 - June 2001
	Office manager at a private telecommunication consultants’ firm: full range of office jobs, including independent correspondence, occasional translations into English, bookkeeping, dedicated s/w, etc. 

	If you find the above impressive, please remember: 

Nothing counts at the end – but a professional job, delivered on time!

YAEL

*   Ongoing: same clients providing same kind of texts on a monthly base.

** Only new fields are detailed per annum, while what was detailed in previous years continues in the specified year too. For ex. “Website of construction equipment” appears as new field in 2005 when I first began working with this client on this specific material, but I continue to this day working on new models for the same client.


